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PRÁCTICA VIVENCIAL
Primera parte

1. Observa el siguiente texto y contesta las preguntas que se te hacen.
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2. Elige la opción que conteste la pregunta y márcala con una (  (  )

¿Qué escrito crees que sea?
(  ) Recado

(  ) Carta

(  ) Anuncio

(  ) Cartel

(  ) otro______

(  ) Cuál _______

¿Cómo lo supiste?
(  ) Has visto un escrito parecido.

(  ) Observaste los datos.

(  ) Por otro motivo. Explícalo, o en su caso, ¿por qué crees que no lograste saberlo?
	

	


3. Busca a un compañero o compañera  y realicen las siguientes actividades.

Lean  nuevamente el texto anterior en voz alta.

¿Qué entendieron del texto?
	

	


¿Por qué creen que no lograron  entenderlo?
	

	


¿Qué necesitan para entender el texto?
	

	


Y para  comunicarlo a otras personas, ¿qué necesitas?
	

	



¿Qué crees  que signifique dominar la Lengua?

	

	


	El dominio completo de una lengua iompli9ca sus aspectos 0rales y escritos, sin embargo, cuando logramos comunicarnos de forma hablada, es mucho más fácil aprender a leerla y escribirla después.




Segunda parte
4. Realiza el siguiente ejercicio de manera individual

Copia   las letras y repite su sonido.

	

	

	

	

	

	


Lee y copia la  siguiente palabra

J---Ikatznum     vinik
	

	


Lee y copia la siguiente frase

¡Jna’xa,ja’ lek ta jmil ti vuroe!
	

	


Con las palabras de la frase anterior, construye una nueva frase

	

	


5. Reflexiona y contesta las siguientes preguntas 
¿Sabes qué dice lo que escribiste?

	

	


¿Pudiste copiar correctamente toda la frase?

	

	


¿Te fue fácil  escribir  una nueva frase?

	

	


6. Intégrate con dos compañeros o compañeras y realicen las siguientes actividades

¿Crees que si copiaras más partes de ese texto, te permitiría entender  lo dice? ¿Por que?
	

	

	

	


¿Qué  faltaría para que entendieran lo que  han copiado?

	

	

	

	


¿Cuál es su reflexión sobre la actividad que realizaron?

	

	

	

	

	

	

	

	


Nawesériame  okwára.


Tewarichi.


Riwirichi ko pe berá akichi ju, 


gite wa’rú ba’wí simiro. Wekaná ka simíame.


Sogichi ka simíame, Okoyna Ka ma napawichi bera wa’r’u nire.


Mapuarí ko we ukí mapuregá bará, birera be pa pe ta kame.


Nakéachi ko jonsa, wekaná napawichi komichi ru.


Pe wituna ko, mapugoná póbora ju, wera Riwirichi aniriachi ma wa’rú ju, we soyoóname ma.


Riwirichi ko, pe berá rarámuri póbora kame.


Echigoná sinéame napawichi amachima, omawama ma.





Como seguramente observaste, el solo hecho de poder leer y repetir una serie de palabras no garantiza el que conozcamos y comprendamos su significado.


Para que el sentido y la comunicación se den, es necesario que además de que conozcamos el código, dominemos la Lengua.
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